
 


���� Wartungsplan / Maintenance Plan / Plan de Maintenance 

PROMAC 212VLB – Säulenbohrmaschine / Drill Press / Perceuse à colonne 

 

���	
� Tägliche Wartung 

Daily Maintenance 
Entretien quotidien 

 Maschine reinigen (Späne, Staub) 
Clean machine (chips, dust) 
Nettoyer la machine (copeaux, poussière) 

 Spindelkonus reinigen 
Clean spindle taper 
Nettoyer le cône de la broche 

 Werkzeugverschleiß prüfen 
Check tool wear 
Contrôler l’usure de l’outil 

 Schutzabdeckungen und Not-Aus prüfen 
Check safety covers and emergency stop 
Vérifier les carters de protection et l’arrêt d’urgence 

 

�
���� Wöchentliche Wartung 

Weekly Maintenance 
Entretien hebdomadaire 

 Gründliche Reinigung der Maschine 
Deep clean the machine 
Nettoyage approfondi de la machine 

 Spindel, Tisch, Säule leicht ölen 
Lightly oil spindle, table, column 
Huiler légèrement la broche, la table, la colonne 

 Werkzeuge schärfen 
Sharpen tools 
Affûter les outils 

 Schutzsysteme prüfen 
Inspect safety mechanisms 
Vérifier les dispositifs de sécurité 

 

������� Monatliche Wartung 

Monthly Maintenance 
Entretien mensuel 

 Alle Schrauben nachziehen 
Retighten all screws 
Resserrer toutes les vis 

 Schutzabdeckungen auf Schäden prüfen 
Check protective covers for damage 
Vérifier les capots de protection 

 

��� Keilriemenpflege / Belt Maintenance / Courroie 

 Spannung prüfen (~10 mm Durchhang) 
Check tension (~10 mm slack) 
Vérifier la tension (~10 mm de jeu) 

 Riemenwechsel bei Bedarf 
Replace belt if needed 
Changer la courroie si nécessaire 

 




���� Motorwartung 

Motor Maintenance 
Entretien du moteur 

 Kohlebürsten prüfen (alle 200 Std., < 5 mm ersetzen) 
Inspect brushes (every 200 h, replace < 5 mm) 
Vérifier les charbons (tous les 200 h, changer < 5 mm) 

 

���� !"# Außerordentliche Wartung 

Extraordinary Maintenance 
Entretien exceptionnel 

 Nur durch Fachpersonal 
Only by qualified personnel 
Réservé au personnel qualifié 

 Sicherheitsvorrichtungen instand setzen 
Restore safety features 
Remettre en état les dispositifs de sécurité 

 

$%&'( Stilllegung / Shutdown / Mise au repos 

 Maschine vom Stromnetz trennen 
Unplug machine 
Débrancher la machine 

 Reinigen & konservieren 
Clean and preserve 
Nettoyer et huiler 

 Mit Abdeckung schützen 
Cover the machine 
Couvrir la machine 

 

)*+,-./01 Schmiermittel / Lubricants / Lubrifiants 

 Gleitflächen & Spindel: 
PROMAC Gleitbahnöl Art. 100385 
PROMAC slideway oil ref. 100385 
Huile de glissière PROMAC réf. 100385 

 Allgemeine Schmierung: 
Mittelviskoses Maschinenöl 
Medium-viscosity machine oil 
Huile de viscosité moyenne 

 

234 Haftungsausschluss / Disclaimer / Clause de non-responsabilité 

DE: 
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen und Empfehlungen wurden mit größter Sorgfalt zusammengestellt und 
basieren auf dem aktuellen Stand der Technik sowie den Angaben des Herstellers. Für eventuelle Fehler, Auslassungen oder 
Folgen, die aus der Verwendung dieses Dokuments entstehen, übernehmen wir keine Haftung. 
Alle Wartungsarbeiten und Einstellungen erfolgen auf eigene Verantwortung. Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und 
Hinweise in der offiziellen Bedienungsanleitung des Herstellers. Für Schäden, die aus unsachgemäßer Wartung, der 
Verwendung ungeeigneter Mittel oder Abweichungen vom empfohlenen Vorgehen entstehen, wird keine Haftung übernommen. 
EN: 
The information and recommendations in this document have been compiled with the utmost care and are based on the current 
state of technology and manufacturer specifications. No liability is assumed for errors, omissions, or consequences resulting from 
the use of this document. 
All maintenance and adjustments are carried out at your own risk. Please follow the safety instructions and guidelines in the 
official manufacturer manual. No liability is accepted for damage caused by improper maintenance, use of unsuitable products, or 
deviation from the recommended procedure. 
FR: 
Les informations et recommandations contenues dans ce document ont été préparées avec le plus grand soin et sont basées sur 
l’état actuel de la technique et les spécifications du fabricant. Aucune responsabilité n’est acceptée pour les erreurs, omissions ou 
conséquences résultant de l’utilisation de ce document. 
Toutes les opérations de maintenance et de réglage sont effectuées sous votre propre responsabilité. Veuillez respecter les 
consignes de sécurité et les instructions du manuel officiel du fabricant. Aucune responsabilité n’est acceptée en cas de 
dommages résultant d’une maintenance incorrecte, de l’utilisation de produits inadaptés ou d’un écart par rapport à la procédure 
recommandée. 

 
 


